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B cBeTe pa3auuHBIX MOAXOI0B K MHTEPIpeTalluM IPeBHEUIINX apuiicKo- (MHA0apUii-
CKO-) GMHHO-YrOpPCKMUX KOHTAKTOB aHAJU3UPYETCs IpeBHEUHAUNCKUTT MUGDOHUM
Illapabxa, KOTOpbI 4ACTO paccMaTpPUBAIOT KaK yropckoe 3auMcTBoBanue. Ha camom
nejie 06CcKo-yropckoe HazBaHue jocs U uMms lapabxu o6HapykKMBalOT TOJbKO BHEIII-
Hee U cJydyailHOe CXOJICTBO U UCTOPUYECKHU CBsI3aHbl ObITH HEe MoryT. ns Hlapabxu
MPUBOISITCSI BO3MOXHbBIE dTUMOJIOTUU U3 s13bIKOB KaBka3za u [lepenneit A3uu, uto,
MO-BUAKMMOMY, OTpaxaeT KaBKa3CKOo-TepeaHea3uaTcKue KOHTAKThl TPEeAKOB UHIO-
apueB Ha Ux nyTu B UHau10.

B ¢duHHO-yropcKkux si3piKax UMEIOTCs IeCITKY IPEBHUX 3aMMCTBOBAHU I U3 apUMCKUX
SI3BIKOB, OTPa’KalOMMX MJIMTEIbHBIC U MHTEHCUBHBIE KOHTAKTHI apueB U (GPMHHO-YTPOB,
MMEBIIIME MECTO Ha TpaHUIlEe Jieca U CTENM U IMPOAO0IKaBIIMECS KaK MUHUMYM C KOHIIa
III TeIC. 10 H.3. ¥ BILJIOTh 00 KoHUA I Thic.H.3.! [TpobaeMaTrnka (pUHHO-yTOpCKO-apuiCKuX
KOHTaKTOB pa3pabaThiBajach MHOTMMU HCCIEA0BATEISIMU CO BTOPOM moJioBUHB XIX B.
(UImakenvbepe 1893; Munkdcsi 1901; Jakobsohn 1922; Joki 1973; Rédei 1986; Katz 2003), u B 1e-
JIOM, HECMOTPS Ha COXpaHSIOIIMeCs] BONPOCHI, CETOAHS TMPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM FOBO-
PUTH O TOM, UTO Ha MPOTSIKEHUU ThICAYENETU I TTPpenKU (GPUHHO-YTPOB 3aMMCTBOBAJIN Y CBO-
UX I0XHBIX coceneli-apueB pa3HOOOPa3HYIO JIEKCUKY, OTPaKalollylo OYeHb INUPOKUI CIIEKTP
KYJBTYPHBIX peanuii (ColiManbHas TEpPMUHOJIOTHS, TEPMUHBI CKOTOBOJCTBA U 3eMJIeAe NS,
Ha3BaHU S METAJUJIOB M p.), UYTO, BUAMMO, OTPaXXKaeT U COOTBETCTBYIOIINI MTOTOK KYJIbTYP-
HBIX MHHOBAIIM 1, IEAIINX C fora Ha ceBep. APryMeHT (PMHHO-YTOPCKO-apuiiCKUX KOHTaK-
TOB OYEHb Bake€H B MHAOTEPMAaHUCTUKE MPU PEIICHU U BOIIPOCA O MPOUCXOXKIEHUN apueB
1 00 MHA0EBPONENCKOIl MpapoauHe B LIEJOM: eCJIv MpeanoaraTb, Kak 3To nejaloT, Hallpu-
mep, A. Mloku u K. Penen (Joki 1973; Rédei 1986), uTo Bce apuiicKyie 3aMMCTBOBAHMSI TN 13
WPAHCKUX SI3bIKOB, TIPAaVPaHCKOTO WJIM TOMPAHCKUX NUAJEKTOB MPaapuicKoro ypoBHsI,
a MHIOApUU U MX TIPSIMBIEe apuiicKue TpelKU He UMEeJIM HEIMOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTOB
¢ uHHO-yrpaMu, TO TMUIIOTE3a O FOXKHOM (CpeaHe- WU MiepeHea3naTcKoi) MpapoauHe apu-
€B ¥ MHI0EBPOIIEHIIEB B 1IeJIOM OCTAEeTCs BIOJIHE npuemieMoii (Meanos, Tamkpeaudse 1984:
921-935). To e BO3MOXHO U MIPU MPUHSATUY TIPEANOJIOXEHUSI 00 0COOOM TpeTheM (HeupaH-
CKOM Y HEMHII0apUCKOM) UCTOUHUKE IPEBHUX apUMCKNUX 3aMMCTBOBaHU I B GPUHHO-YTOP-
ckoM (Xeaumckuii 2000: 502—510). OmHako, ecau, ciaeays O9eBUAHBIM ¢aKTaM, CYUTATh
WCTOYHMKOM 3THUX 3aMMCTBOBAaHM T UMEHHO NpanHaoapuiickuit (Aoaes 1995 [1972]), npu-
JeTcsl TPU3HATh OE3YCTOBHBIM CEBEPHOE MPOUCXOXKACHUE apUEB U COOTBETCTBYIOIIUM 00-
pa3oMm AymaTh M 00 MHIOEBpOIlelicKoli mpapoarHe (nmoapodHee cMm.: Hanoavckux 2014
¢ uctopuorpaduei).
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Oco06oe 3HaueHMe B CBETE TaHHOM TTpOo06JIeMbl MOTJIO ObI UMETh OOHAPYKEeHHE OECCITOPHBIX
(bMHHO-YyTPU3MOB B MHI0APUCKUX A3bIKAX: B 9TOM CJ1yuyae CeBEPHOE MPOUCXOXIEHUE UHI0-
apueB 1 ObLIOE MPOXMBAHKWE UX MMPEIKOB B KOHTAKTe C QMHHO-YIpaMU ¢ COOTBETCTBYIOIIUMU
UMTITUKALIASIMUA IS UHI0EBPOTIEHCKOM TTPEAbICTOPUY CTAHOBUJIOCH ObI 6eccriopHbIM. OnHa-
KO Ha ¢hoHe pa3pabOTaHHOCTHU TEMbI apUMCKUX 3aMMCTBOBaHU I B (DUHHO-YTOPCKOM JIEJIO CO
clienaMy 00paTHOro BIMSHUS 0OCTOUT ropasao 0oJiee mpo0IeMaTUIHO: IIpearnogaraéMble 3a-
WMCTBOBaHUS U3 GUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB B apUICKKe OYeHh HEMHOTOUMCICHHBI M YaCTO
BBIIJISIAST BeCbMa HATSIHYTHIMU € (hOpMasIbHOM IMHTBUCTUYECKON TOUKHU 3peHUsI (CM., Hamp.,
JIOCTAaTOYHO OCTOPOXHYIO OIIEHKY HaJWUMs He 6oJiee necsaTka GMHHO-YTOPCKUX CJIOB B Oce-
THHCKOM SI3BbIKE, KOTOPBIM, STBJISISICH TOTOMKOM aJJaHCKOTO, UMEJT, BEPOSTHO, TOCTATOYHO JJTH-
TeJbHbIE 1 MHTEHCUBHBIE KOHTAKTHI IO KpaifHeil Mepe ¢ MEPMCKUMU U BEHTEPCKUM, B KOTO-
DBIX UMEETCS U3PSIIHOE KOJIMYECTBO SIPKMX MO3AHUX aaHu3MOB [Joki 1962]). CemaHTHKa Ta-
KUX 3aMMCTBOBaHUM, BEPOSATHO, TOJKHA OblIa ObI OTIMYATHCSA OT CEMAHTU KU apUCKUX
3aMMCTBOBaHU B (GMHHO-YTOPCKOM — BPSI JI KYJIBTYPHOE BIIUSTHYE CEBEPHOTO JIECHOTO Ha-
ceJieHUs Ha 0T MOTJIO ObITh COMOCTaBMMO C BIMSIHMEM Ha HEro 6oJjiee MpOIBUHYTHIX U OJIM3-
KMX K IMBUJIU3AIIMOHHBIM LIEHTPAM CTEITHBIX COCENIeii; 3TUM OOCTOSITEILCTBOM MOXHO 00b-
SICHUTh M1 HEMHOTOYMCJIEHHOCTh TAKUX 3aMMCTBOBaHMiA. He ciryyaifHo MOTOMY Ha IepBoe
MECTO Cpelr BO3MOXHBIX GDMHHO-YIPU3MOB B apUMCKUX S3bIKaX BHIXOJAST TEPMUHBI, CBA3aH-
HBIE HE C MaTePUAJIbHOM KYIBTYPOil U COIIMAJIBHO-TIONMUTUYSCKUMU OTHOIIICHUSIMU, a C PEJTU-
rueit 1 Mugosiorveit — HermocpeACTBEHHO He 00YCIOBJIEHHBIE, BEPOSITHO, YPOBHEM Pa3BUTHUSI
B3aMMOJEHCTBOBABIINX OOLIHOCTEM.

Cpenu cloB, CBSI3aHHBIX ¢ MUDOJIOTHEi, BO3BMOXXHBIMU UHHO-YTOPCKUMU 3aMMCTBO-
BaHUSIMU B apUICKUX SI3BIKaX MOTYT OBITh, COTJIACHO HenaBHeMYy 0030py B. biaxka, crieny-
towue wects (BlaZek 2005)%

— np.-uHa. Gungi- “nyHHas 6oruHs, nepcoHudukamnus mojgonoro mecsinia” (PB 11, 32.8)
— IV *kupe “myna, mecsau” (BlaZek 2005: 169). CIOXXHOCTH 3TUMOJIOTHHU 3TOTO MMEHU pac-
cMarpuBaloTcs B ciioBape M. Maiipxodepa (Mayrhofer 1: 249, 337), rue Takxe nonyckaeTcst
BO3MOXXHOCTb €70 HEMHI0apUICKOTO TpoucxoxXneHus. [ToMrMo MHTEpecyIoero Hac B 3TOM
cTaThe cyoBa, uMs1 Gungi, BATUMO, HanboJiee BEpOSITHBII KaHIUIAT Ha GUHHO-YTPU3M
B MHI0ApUICKOM;

— cKp. Meru (Maxabxapara), Sumeru (Pamasina), manu Neru/Sineru “ckazouHas ropa”
«— TIDY *ndre “ropsl, Bo3BbIIeHHOCTH” (> MaHc. (C) Hor “ropa; Ypan” u np.) (BlaZek 2005:
172). 3ameHa *n- Ha *m-, MOXeT ObITh, IIPOM3OIILIA MO BIUSIHUEM APAaBUIUNCKUX SI3BIKOB:
KaHHama meruve “CTOJII, MUpaMuIa, BepIIruHA” U Ip. (ECIU 3TO HE IIPSIMOE 3aMMCTBOBaHME
U3 npaBuImniickoro — cM.: Mayrhofer 11: 688; DED: 461). ®nHHO-yTOpCcKOe MPONCXOXICHUE
JNaHHOTO CJIOBA, TAKMM 00pa3oM, BeCbhMa COMHUTEIbHO U ¢ (POHETUYECKON TOYKU 3pEHUS,
U B CBETE APAaBUAMMCKUX TTapasiesei;

— aB. Tudaska “HazBanue ropsl” (Muanmas Asecta) «— [IOY *fudka “BepmnHa, ocTpre”
(Blazek 2005: 176). I1poGiema B KOHKPETHOM MCTOYHHMKE 3aMWMCTBOBAaHUS: peajbHOE Kadye-
ctBO TIDY *§ (> mepMm. *I', ¢. *f M T.1.) ocTaeTcs 3arafKoil, CKopee clIeayeT MpeinoIaraThb
JaTepalbHblil cinpaHT win addpukary (¥X), KOTOpble Bpsia U faiu 6l aB. d. Kpome Toro,
B aBECTUICKOM 3TO BCETO JIMIIb EAMHUYHBIA MU(DOTOTHIECKU I TOTOHUM, U BO3MOXHOCTH
€ro MPOMCXOXIEHM S BECbMa IIUPOKHU;

— aB. Kara (St 14.29; Bunesnat 19.42), cp.-niepc. kar mahik “mMmucdudeckasi ruraHTcKas
pe10a” « ckopee u3 [IDOY *kdre “crepnsany”’, yem u3 I1Y *kala “pwiba”, Kak 3T0 yalie npem-
nonaraioT (BlaZek 2005: 176—177). IMapasiens uHTepecHas, U yrouHeHue B. biaxka oTHO-
CUTETBbHO (DMHHO-YTOPCKOTO 3TUMOHA CJIeyeT, BEpOATHO, MpUHITh. CKOopee BCero — OTHO-
CUTEJILHO TI03/IHee TIPOHUKHOBEHME B UPAHCKU (0€3 MHI0apuiicKOTro) U3 KaKoro-to (huH-
HO-YTOPCKOTO $I3bIKa B CBSI3U C TEMOM MU(UUECKON BEJIMKOM peKU, IPOTOTUIIOM KOTOPOii
B BOCTOYHOMPaHCKON Mudosoruu Moria obith Bosra,— cp. Takxe aB. Rayha- (~ op.-uHI.
Rasa) “muduueckas pexka” ~ capm. *raya, orkyna Pa “Bonra” y [ltonemest u Mopa. *raya >
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ap3. Rav, Ravo, mokui. Rav, Rava “Bonra” (Munkdcsi 1901: 533; Jacobsohn 1922: 238—242,
336—-338);

— Ap.-uHI. Raka “60ruHs MOJHOM 1yHbI” ~ ¢. Rahko “nyx, peryaupyiomuii assl JyHbI”;
3lIeCh, OTHAKO, 00a CJIoBa M30JMPOBAHLI, W CBSI3b UX BechMa npobiematudHa (Blaiek
2005: 170, 182) — B ToM umcie u poHeTnuecku (¢. -hk- < *-sk-);

— Op.-und. Sarabhd- “BocbMuHOTrHMiT MudUUecKuit 3Bepb Ulapabxa” ~ 06.-yrop. *sorap
“noch-cament” > maHc. (C) sorp u ap., xaHT. (Ka3.) sdrpi u np. (Blazek 2005: 180—182). 3ameuy,
1o B. Biaxek cunTaeTt, 4TO HaMpaBJeHNE 3aMMCTBOBaHM I HE SICHO, TTOCKOJIbKY 00a CJIoBa,
SIKOOBI, M30JIMPOBAHBI B CBOMX SI3BIKOBBIX TpyTmax. JJaHHBI MUGDOHUM — BTOPOI Hapsiay
¢ Gungii — cepbe3Hblil KaHAUIAT Ha (GUHHO-YTOPCKOE 3aMMCTBOBaHNE B MUHI0apUIICKOM.
OcoO6bIif MHTEpeC BHI3BIBAET SMUTET, KOTOPBIM HarpaxnaoT Illapabxy B MHAWMCKOM Tpaay-
LHUU,— “BOCBMUHOTHI”; 3TO MEPEKINKAETCS C U3BECTHBIM 0OCKO-YTOPCKHUM MU(OM O IiIe-
CTUHOTOM JIOCE, IBE HOI'M KOTOPOTo OTpyous Moch-XxyM (cM., Hanp.: Munkdcsi 1896: 304—
310; Jykuna 1990: 66—69, 297; a Takxe: Gemuev et al. 2008: 169—176 — ¢ MOMMU KOMMeHTa-
pUMsSIMHU), U, TAKUM 00pa3oM, CKJIaabiBaeTcsl BrieyaTIeHWe O 3aMMCTBOBAHUU HE TOJbKO
UMEeHHM, HO U MUoJIorndeckoro croxera. [TocienHee 00CTOSTEIBCTBO NejlaeT COMOCTAaBJIE-
Hue Illapabxu c 06CKO-yropCKMM Ha3BaHUEM JIOCS, BUIMMO, Hanb0Jiee MHTePECHBIM Cpeau
BCEX MOTEHI[MATbHBIX GUHHO-YTPU3MOB B MHIOAPUIICKOM, BCIIEACTBUE YETO S MPEAojaraio
pPaccMOTPETD 3[1eCh ATY 3TUMOJIOTHIO TToApOOHee.

B oreyecTBeHHOI HayKe 3TO COMOCTaBIEHUE TIOJYUYMIIO U3BECTHOCTD OJlarogapsi ero pac-
cMoTpeHu1o B onyasipHoii KHure I.M. boHrapna-JleBuna u 9.A. I'panToBckoro (boreapd-Jle-
eut, Ipanmoesckuii 1983: 107 ff.). UmeeT cMbics HauaTh ¢ PEACTABIEHUS TEMbl 3TUMU aBTOpa-
MU — TeM 6oJiee, YTO OHO Hebe3ynpeuHo: «B “Pursene” o mapabxe roBOpUTCS B TUMHE BEJIMKOMY
HNHape B ¢BSI3M ¢ TAKMM BaXXHBIM CIOXETOM MUGDOJIOTUM BEIMHCKUX apueB, KaK IMTOXUIICHUE
MITUIIEH COMBI; TPUMEYATEeNbHO TaKXKe, YTO 1apabXxa BbICTYMAeT 31eCh KaK HEKM it MUGUIecKUit
TepPCOHAX, CBSI3aHHBIN ¢ HeOECHOI cepoii, ero MPUIUCISIOT K pa3psny 605KeCTBEHHBIX PUIIN».
Ha camowm nesie cmbicn purBegnueckoro naccaxa (PB VIII, 100: 6) 31ech HECKOIBKO UCKaXKEH,
a CKa3aHo TaM clieayloliee:

visvet ta te savanesu pravacya ya cakartha maghavannindra sunvate |
paravatam yat purusambhrtam vasvapavrnoh sarabhaya rsibandhave ||

JloCcTOHBI NPOBO3IIallIeHWs] Ha BBIXKUMaHUSIX (COMBI) BCE T€ TBOM (IEeSIHMS),
Yro coBepiin TH, O meaApblii MHIpa, I BEIXXKUMAIOLIETo (COMY),

Korna 6orarctso (Hapoaa) [TapaBaTbl, cOGpaHHOE MHOTUMHU,

Tor otkpsin ans [lapadxu, poaguya pumu.

Cp. B anmuiickoM nepesoae P. 'puddura:

All these thy deeds must be declared at Soma-feasts,

wrought, Indra, Bounteous Lord, for him who sheds the juice,
When thou didst open wealthheaped up by many,

brought from far away to Sarabha, the Rsi’s kin.

B npumevanusax P. [puddut pesonHo 3amevaet, uto Hlapabxa B TaHHOM ciydae — IpO-
cto tuaHoe umMs pumu (Griffith 1987 [1889]: Vol. 11, 269—270; aHaJloTUIHOE MHEHUE CM.:
MacDonell, Keith 1912: Vol. 11, 357). Takum o6pasom, B Pursene lllapabxa kak Mmucdoaorunie-
CKU epcoHax, 1Mo CyTH JieJia, OTCYTCTBYET; BO BCSIKOM ClIyyae, HUKaKMMU CIiellMaJbHBIMU
XapaKTepUCTUKAaMU KpOMe, BO3MOXHO, 3HATHOTO TTPOMCXOXACHUS OH He HaJeJIeH.

Illapabxa ynoMsiHYT U B ATXapBaBee: «B pAaHHEBEIUMCKOM MaMsITHUKE — “ATxapBaBe-
me” — eMy MOCBSIIEHO OOHO M3 3aKJAMHaHWK: “Thl, 0 I3ATHAHHEBIH I1apabxa, MOXOXUN Ha
KO03J1a, CMOXeIIIb IIPeoI0jieBaTh TPYAHOIOCTYIIHBIe MecTa”» (Boneapd-Jlesun, Ipanmosckuii
1983: 107). 3aech B UMTUPYEMOM COYMHEHUY BHOBb MMEET MECTO HETOYHOCTD, a HYKHBIH
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naccax B AtxapBaBene (AB IX, 5: 9) cienyrouiuii (TMMH TTOCBSIIIIEH TPUHOCUMBIM B XKEPTBY
KO3JIaM):

aja roha sukrtam yatra lokah sarabho na catto’ti durganyesah
paiicaudano brahmane diyamanah sa dataram typtya tarpayati

ITogHUMUCH, 0 KO3€J, B MUP MpaBeIHbIX,
Mpoiiau ObICTPO, Kak ToHUMBIH [1lapabxa, Bce TPy IHOIIPOXOAUMbBIE MECTA.
Hapyemblit Opaxmany (ko3en.— B.H.) [TaHuaynaHa

€O Bceif TIOJTHOTOI ]a HACBITUT AapUTes”>.

Kax Buaum, cxonctso lllapabxu ¢ KO3710M 3[€Chb CIEAYET TOJIbKO U3 OOILEr0 KOHTEKCTA,
peyb ke uIeT 0 MUUUIECKOM MEePCOHaXKe UJIN KAKOM-TO TUKOM XKMBOTHOM (cM.: MacDonell,
Keith 1912: Vol. 11, 358), ctocoOHOM CKpPBITHO (?) 1 OBICTPO MPEoaoeBaTh TPYIHBIE TTYTH.
Bonee pa3BepHyTBIe XapaKTepUCTUKHU, B KOTOPHIX yXKe pacKpbiBaeTcs (MJIM pa3BUBaeTcs?)
KMBOTHas npupoda (uau unocrack?) lllapabxu, osBISIOTCS TOJIBKO B OpaxMaHax: “BOChb-
MUHOTUI Mmupudeckuii 3sepsb Lllapadxa, KUByIIMiA B CHEXHBIX rOpax, IMTOXOXMI HA OJIEHS,
OoMacHbIN AJg n1bBa U cioHa” (AliTapeiisi-bpaxmana, [llarananxa-bpaxmana) (MacDonell,
Keith 1912: Vol. 11, 357—358). DTo Xe ciaeayet U U3 1epuBaTOB 3TOIO UMEHU B CPEHE- U HO-
BOMHAUMCKMX U B DapACKUX sI3bIKaX: MaJIu sarabha- “MucbudecKuii 3Bepb; BUI OJICHS”, CUH-
IXW sarahu- “BUJ TOPHOTO KO3J1a”, naxHAa salhda “nukuii Ko3en”, accaM. xara “00JIOTHBIM
OJIEHB”; Iap/.: KaTu Suri, IWHA sdrd v Op. “BUHTOpPOruii Kosen, mapxop” (Blazek 2005: 180—
182; Mayrhofer 111: 305).

Takum 06pa3oMm, B ApeBHENIINX (PUKCALMSIX MHTEPECYIOIIET0 HAC UMEHU He CONEePKUT-
cst ”HGOpMalMK 0 XXKUBOTHOM nipupone Hlapabxu, Ho B 6oJiee TO3aHEE BPEMSI OH JOCTATOYHO
YeTKO aCCOLIMUPYETCS C OJIEHEM WJIU, CKopee, Ko3JIoM. [IpuYuHBI TOMY MOTYT OBITh Pa3HbI-
MMU: OT IpeobagaHusI CO BpeMeHeM OIHOM U3 MITocTaceil CIIOKHOT0 MUMPOIOrNYeCcKOro 06-
pasa 1o M3HavaIbHOM 300MopdHOit mpuponsl Hlapabxu, cnydaifHO He OTpa3UBIIECS B paH-
HUX TEKCTaXx.

TIpenmonarath 3aMMCTBOBaHHOE MTpOUCXOXIeHNe UMeHU [lapabxa He 0053aTeILHO: OHO
BIIOJIHE MOXET UMETh MHA0APUICKYIO (resp. MHIOEBPOIeCcKYI0) aTumosoruio. Cydoukc
-bha- uMmeeT NMpanHIOEBPOIEeIICKOE IMTPOUCXOXKAEHUE, IIPUYEM C €TI0 IIOMOIIbI0O 00pa30BhIBa-
JINCh Ha3BaHUS XUBOTHBIX (Cp. rped. EAapoc “oneHy”, Kipapog “nuca” — ¢ NpsAMoii mapa-
JIeNblo B Ap.-uHA. (AB) Serabha “Bun 3men”; nar. columba “rony0b” v Ip.) U TIpUJIaraTejabHble
(rpey. doyvpog “Oenblit, OnecTAUi” ~ Goydc “TX”, nat. acerbus “Tepnkuii” ~ acer “ocTpbiii”
U Ap.), HO, BUIUMO, TOJbKO B Ip.-UH[. OH OCTaBaJiCsl OTHOCUTEJbHO MPOAYKTUBHBIM, e
C €ro MIOMOIIIBIO TaKKe 00pa30BaHO HEMaJIo Ha3BaHU I XKMBOTHBIX (rsabha “ObIK” ~ aB. arsan-
“Myx(unHa) ” ~ rped. doonv “TXK”; vrsabha < vrsan “mMyx(4MHa), Xepebel, ObIK”; gardabha
“ocen” < (?) garda “noxotnusiit”; kalabha “ciioHeHOK, BepOIIOXOHOK” ~ CKp. karin- “CloH”;
cKp. kukkubha “nuxnii netyx” ~ kukkuta “nietyx” v np.), a B IOCTBeIMUYECKOE BpeMsi — U Ka-
YeCTBEHHBIX NIpUJIaraTebHbIX (stitlabha < stila “mMaccuBHBI”, vallabha “n060BHUK” ~ varya
“nydmiuit”, valibha “mopmiMHUCTBIN” ~ vali “mopmiunHa”, agnibha “30n010” < agni “oroHy”
u 1p.) (Whitney 1889: 453; Wackernagel 1954: 746—748). ims Sarabha, BUIUMO, CIENYET BKIIIO-
9aTh B 5TOT PAI B CBSI3M ¢ MOTo6HBIMU nepuBatamu oT [IUE *Ker- “por”: nat. cervus “oneHs”,
rpeu. xepadg “porareiit” (Wackernagel 1954: 746). Ectb ipoGiiema B ToM, 4To naHHbli [IME
KOPEHb MpPEICTaB/IeH B MHA0APUIICKOM, KaXkeTcs, TONBKO B BUJE JepuBaTa: Ap.-MHI. Sraga-
“por” (cp. “yncToe” ero orpaxeHue B aB. sri- “por”’). BoaMoXXHOCTb KOHTAMMHAIIMU UHTE-
pecylolero Hac MUOHUMa C Ap.-UHI. Salabhd- ~ salabhd- “Ky3HeuuK, capaHya” HUYErO
He MEHsIeT: 9TO Ha3BaHMe capaH4M B AP.-UH[. HE UMEET OYeBUIHOI ITUMOJIOTUU, U CKOpee
cliefiyeT npenrnoJjiaraTh MMEHOBaHWE CapaHUM M0 aCCOLMALIMU C OJIEHEM/KO3JI0M, a He Hao-
6opot (Mayrhofer 111: 305, 313) (cp., Hamp., Ha3BaHUE KobObLIKa NI capaHuu Gomphocerus
sibiricus L. v 1p. B pyCCKOM sI3bIKE — 371€Ch MMEHHO capaHya Ha3BaHa MO CXOJCTBY C KpYII-
HBIM XHUBOTHBIM). KpoMe Toro, 6bli10e HaTMure B UHIOAPHUIACKOM (OPMBI TUTIA *Sary- MMeeT
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KOCBeHHoOe nonTBepxkaeHue B [1DY *sorwa “por”, 3aMMCTBOBaHHOM M3 apUICKOTO (CM. HIXKE),—
€CJIM IPUHUMATD TMIIOTe3y UMEHHO 00 TOMHAO0APUICKOM U MPanHA0apUICKOM, a He TOUpaH-
CKOM M TIpaupaHCKOM MCTOYHUKE apuiiCKUX 3aMMCTBOBAaHUI B TIpaddMHHO-YropcKoM (Hanonw-
ckux 2014). I[Moatomy runoTe3a o ToM, 4To Sarabha siBisieTcss COOCTBEHHO MHIOAPUMCKUM HO-
BOOOpa30BaHUEM OT KOPHS *s7- /*sar- “por” nmeet npaBo Ha cyiiectBoBaHne. PUHHO-Yropckoe
npoucxoxaeHne umeHu I[llapabxa, Takum oOpa3oM, HUKAK HE SIBJISIETCS €IWHCTBEHHO
BO3MOXHBIM.

B 06cK0-yropckux Ha3BaHUSIX JIOCcS-caMIiia (MMEHHO caMIla, JIoCHMXa 3TUM CJIOBOM He
HasbIBaeTcs), MaHc. (C, Ko.) sorap, (Ilen., HJlo3b.) sorp (< *sarap) (Munkdcsi, Kdlmdn 1986:
563) ~ xanr. (Ko.) tarpa, (UuH.) t2rpa, (Hus.) Sdrpa, (Kaz.) Sdrpi (< * édrpa < (?) *$drpa)
(DEWOS: 1538), ssBHO BblaeJisieTcs TPOAYKTUBHbBIN cyh(dUKC KaueCTBEHHbBIX MTpUjiaraTesib-
HbIX (Nomina possessoris) *-ap/*-p2, a OCHOBa TpaAULIMOHHO cpaBHUBaeTcs ¢ [1DY *sorwa

“por” (. sarvi, ynm. Sur v op. < ap. *Sruva-) (Korenchy 1972: 69—70; UEW: 486; Rédei 1986:
47) — BoccTaHaBJIMBAETCS 3HAUEHUE TUIIA “poray”, BIIOJHE €CTECTBEHHOE JJI1sl HAMMEHOBA-
HMS JJocsg-camiia (Cp. pyc. coxamstii — cM. Takke Huxe). Bo3paxkenue X. Kartma, cocTosiee
B TOM, 4YTO “B yropckomMm cyddukc *-pa MoxeT o0pa3oBbIBaTh TOJbKO aTpUOyTUBHbBIEC
Adjektiva possessoris ¢ y>ke MUMeIOIIMMCS aTpuOyTOM”, B CBSI3M C UeM OH HacTaMBaJl Ha Bep-
CHUM O IIpaapuiiCKOM 3aMMCTBOBaHMHU B IIpayropckuii (Katz 2003: 113) (mMmeroTcs B BULY, BU-
NIUMO, KOHCTPYKIIMU TUTIa MaHC. kelpiy katep Mos-yum “c XpoBaBbIMU pykamu Moco-xym™),
BEPOSITHO, U3JIMIITHE: HUYTO HEe MelIaeT MpeAroiaraTh nepBoHayaJbHyI0 CyOCTaHTUBAIIUIO
0oJiee CI0XHOI KOHCTPYKLIMU TUTA, HAIPUMED, MaHC. **jani? sorap uj “c 60IpLUUMU POTAMU
3Bephb”’ ¢ Mocjaenyoueil peayKiueit ee 10 OCHOBHOro npujarareabHoro. [opa3ao BaxHee ToO,
YTO MaHCUMCKOE M XaHTHIMCKOE Ha3BaHUS JIOCS BBITJISAASAT KaK BeCbMa MO3AHNWE HOBOOOpa-
30BaHU S, CKOpEe BCEro BO3HUKIIINE CAMOCTOSITEILHO B 00CKO-YTOPCKUX TUAJIEKTaX YXe IMo-
clie pacraja mpayropckoro COCTOSIHU S, — OTCIofa U GOHETUYEeCKUe pa3Inyusi MaHCUCKOM
U XaHTBIMCKOM (hOpM, Ha 3TO XKe YKa3blBaeT M CAMOCTOSATEIbHOE, He3aBUCUMO 0O0pa30oBaH-
Hoe ¢ 1pyruM cyhdUKCOM BEeHrepckoe Ha3BaHUE OJIeHs, szarvas OyKB. “poraThlit” (< BEHT.
szarv “por” < [1®Y *sorwa). B npuHLIKIIe, yYUTHIBAs IBHO MO3IHEE BpeMsl 00pa30BaHUS
00CKO-yTrOpCKOTro CJI0Ba M OTJIMYME MAHCUICKOT'O OT XaHTHIICKOT0, HeJIb3s1 1aXKe UCKJII0YaTh,
YTO OHO MPOCTO KAJbKUPYET PYCCKOe coxamuiii 1 00pa3oBaHO, CAeAOBaTEIbHO, HE paHee
XVIIT-XIX BB.

X. KaTi o6paTtusl BHUMaHME €lle Ha OMHO MHTEPECHOE O0CTOSATENBCTBO: €CIU MPUHU-
Matb 3amMcTtBoBanue [1ME *k~er-n-bhd — ap. *s’arabhd- - yrop. *s’arpa-, To OHO MOXeT
MMETb NapajlIesb B MapUiiCKO-MOPIOBCKOM Ha3BaHMU JIOcsl — MOKILI. sarda, op3. sardo “ocb,
ojieHb” ~ Mmap. (I') s"ardo, (B) s"ardo “1ocp”, KOTOpOE MOXKET MHTEPIIPETHUPOBATHCS KaK 3aUM-
CTBOBAaHUE U3 CATEMHOI0 MHI0EBPOIECcKOro ucTouHuKa ¢ aHanornyHsiM [TUE *k“er-n-bhd-
(> ap. *s’arabhd-) 06p330BaHI/IeM C MMPOAYKTUBHBIM cyd)(bm(c oM -td-, Hanipumep, [TUE
*K“ra-to- “poraThlii” > paHHe- ap. *s’rata- - Mmopm.-Map. *s°arta- (Katz 2003: 113— 114) Tpanu-
IIOHHO, OTHAKO, MOPI.-Map. *sard3 “JIOCH” COMOCTABISIOT ¢ XaHT. (Ka3.) s“urti “TomoBaJsit
TEJIEHOK, XepeOeHOK, oJeHeHOK” u ap. ~ MaHc. (C) surti “romoBaiblii OJIEHB” U Ip. ~ HEH.
siraj “TomoBaias BaXXeHKa” 1 BO3BOLAT K I1V *sarta © (MoJI0m0it) oeHB” C IapasuieIsIMu
B TIOpKCKUX s3bIKax (mop. Sartak “oneHp” u ap.) (UEW: 464),— 1 oTKa3bIBaThCsT OT 3TOM
STUMOJIOTUY HET OCHOBaHMA. B mpuHIIMMe, Ha3BaHUS JIOCS WM OJieHSI B QUHHO-YTOPCKUX
SI3BIKAaX, BUAMMO, YaCTO MOABEPrajuch Tabyalliy U MOTJIM OBITh 3aMMCTBOBAaHHBIMU (Cp. .
hirvi “nocw” etc. ~ caaM. (H) sdr'va “ceBepHblii oJieHb, Toch” < *§irve < 6aut. *Sirvas (> mpyc.
sirwis “xocyns”) [SSA I: 167]); eme b. MyHKauu cpaBHUBAJ 3TO CJIOBO C MAHCUICKUM Ha-
3BaHUeM Jiocsi-camuia (Munkdcsi 1901: 49), HO, KOHEYHO, CpaBHEHUE — 3TO HEMPUEMJIEMO.
Cnenys nuaee X. Katma, MoxXHO mpeamnojaraTh 3aMMCTBOBaHUE U3 He3a(UKCHUPOBAHHOIO
npaapuiickoro gepusata ITUE *k ra-td- ~ TIDY *sarta “ (M01010ii) 0J1eHb” (C UCKITIOUEHUEM
B OTOM CJlyyae 10CTaTOYHO COMHUTEIbHBIX CAMOAUMCKUX MapaJielieit) — HO 9TO TYMaHHOe
MIPEIOJOXEHUE elBa JIM MOXKET pacCMaTPUBAThCA KaK apryMEHT B ITOJIb3y WHI0apUiCKOTO
MPOUCXOXKIEHMUSI MO3HET0 0OCKO-YTOPCKOTO Ha3BaHUSI JIOCSI.
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TakuM 06pa3oM, 00.-yrop. *sorap “moch-camel]” (TouHee, MaHC. *§arap ~ XaHT. *(drpa) Bps
JIM MOTJIO BOBHUKHYTb paHee I ThIC. 10 H.3., a AJ1sI CTOJIb IO3IHEr0 BpeMeHU AyMaThb 00 (MHA0)
apUIiCKO-00CKO-YTOPCKMX KOHTAKTax He puxoauTcs. Bo BcakoM ciydae, dp.-uno. Sarabha
(ukcupyertcs B 60jee paHHUX UCTOUHHMKAX, YeM BO3MOXKHOE BpeMst 0Gpa3oBaHuUs 00.-yTrop.
*§orap, 4TO MPaKTUYECKU UCKIIIOYAET BEPOSTHOCTh (PMHHO-YTOPCKOTO MPOUCXOXIEHU ST UHI0-
apuiickoro mudonuma. Ilpenmnonaratb oOpaTHOE 3aMMCTBOBAaHUE 10 XPOHOJOIMIYECKUM CO-
0o6pakeHU M TaKKe JOBOJILHO CJIOXKHO, 1a B 9TOM M HET HEOOXOMMMOCTU: 0O6CKO-yTOPCKUe
CJIOBa UMEIOT JIOCTATOYHO MPUEMJIEMYIO0 BHYTPEHHIOW 3TUMOJIoruio. OU4eBUIHO, YTO Tiepes
HaMU — BecbMa yIMBUTEIbHOE, HO BCE-TaKM CydyaiiHOe CXOACTBO, U MUGOJIOTMUECKHE apry-
MEHTBI HUYETO 37IeCh He MEHSIIOT.

Tem He MeHee aTUMOJIOTUSI UMeHU [llapabxa BBHITISAOUT HE CTOJIb OYEBUIHOM, KakK
00.-yrop. *§orap (CM. BBIIIE), U OTHOCUTENBHO 0p.-uHd. Sarabha octaeTcst IOIMYCTUMOI BepCUsl
0 €TO 3aMMCTBOBAaHHOM MPOMCXOXIeHUN. Bo3HUKAEeT BOIPOC 0 BO3MOXKHBIX Tapajeasx
B TPETbUX (He apUMCKHUX U He (GDMHHO-YTOPCKMX) A3bIKaX. Kak BBISICHSETCS, TaKKe TTapai-
JIEJI €CTh, U OHU MOTYT UMETh BeChbMa UHTEPECHbIE UMIJIMKALIMU B TIJIaHE MPEeIbICTOPUN
WHI0apUEB.

HMHTepecHa, Bo-niepBbIX, CEBEepHOKABKa3cKasl Mapajjielib: abx.-abas. *$"aray “onenn” <
M3K *$"V “onenb; nuub, 1o6b1ua; oxora” < [ICK *whtswe (~ -¢-, -§-) “TOpHBII1 KO3€J, OJICHD”
(NCED: 1046) (B 6osiee paHHell peKOHCTPYKIIMU: abX.-aba3. *s,ara “oeHb, AMKUH 3Beph” <
[1CK *wAns, /i/ra [Cmapocmun 1982: 221]). Ecan npennonarars, 4yto popma Tuna *s*aray
MoOTJIa CylIIeCTBOBaThb yXke B 10abxa30-aba3MHCKUX AMaJIeKTax MO3JHEro MpasanaiHoKaB-
Ka3cKoro s3blKa (Bpems ero pacrnana — KoHer II Thic. o H.3.), ee 3aMMCTBOBaHUE B ITpanH-
MoapuiicKuit ¢ mocyienyioiieit HapogHOI 3TUMoJIoTHel u cyddukcanueit Ha -bha MoTIO
HUMETb MECTO B MEPBOIi MoJoBUHE — cepeanHe 11 Thic. 10 H.3.— UMEHHO B TOT MEePUO, KOTaa
K 1ory oT KaBka3a nmosiBisItoTCss HOCUTEIM MUTAHHUCKOTO apuiicKOTo (paHHETO MHI0APU -
ckoro [Thieme 1960]) s3bika. JIF0GOMBITHO, YTO EHUCENCKUIT TeprBAT 3TOTO Xe Mpacu-
Ho-KaBKa3cKoro kopHs — [1EH *ser,e (> keT. se: I'a v ap.) “onens” (Cmapocmun 1982: 221) —
OBLII, BUAMMO, 3aMMCTBOBaH B MaHculickuii: MaHC. (C) sali “ceBepHBIiA OJIEHD .

BTopast — MoXeT ObITh, MEHEEe CTPOTasT B IUHTBUCTUYECKOM, HO MHTEPECHAS B KYJIbTYP-
HO-MCTOPMYECKOM TIJIaHe Tapasijiesib cBsi3aHa ¢ u3BecTHBIM ¢ III Thic. 10 H.3. (B 30JaUTCKUX
tabanukax: ‘ra-sa-ap) Ha binxHem BocToke ceMUTCKUM 60XecTBOM Peuteghom, KOTOPBIiA
MpeacTaBaj Kak TPO3HBIN 60T, aTpu6yTOM KOTOPOTO OBIJIM OTHEHHBIE CTPEJIbl (3TUMOJIOTHS,
BO3MOXHO, OT ceM. *raspu “cxkurawiuii”; B Berxom 3aBete qU/) reseph “riamsi; MOJHUS; 4yMa,
SMUAEMUS; XMIIIHAS IITUIIA; AEMOH; pa3pylleHue” — cp. rispa “nnams, MojaHus” [Botterweck et
al. 2004: 10—11; Klein 1987: 631]). B yrapuTcKkux crnckax 6oros Peired accormmuponalics ¢ ak-
KaJCKMM 60roM mon3eMHOro Mupa u 6ose3Heid Hepraiom, mockosibKy ero uMsi, BATUMO, CBSI-
3bIBaJIM C KOPHEM 7$p “dyMa, MopoBoe noBeTpue”. B 6oiiee mo3mHIow 3moxy Ha Kunpe B rpe-
Ko-(puHuKuUiickux trekcrax Pemmed accomuumpyercs ¢ AIIOJIIOHOM, 1, BO3MOXHO, 3TO COTMXKE-
HUe UMeeT noj coboil BecbMa riryookue KopHu (cM. Huxe). Kynbr Penreda Obl oueHb
MONYJISIPEH CPelr CEeMUTCKUX HapoJoB B cepenuHe 11 ThIC. 10 H.3. U qaxke pacrpoCTpaHUICs
B Erunrre mpu Amenxotene I1. Arpudyramu Pemeda 6pu1u crpensl (yraput. b’ hs r$p “rocmo-
IuH cTpen Pemred”) v XMITHBIE TITUIIBI, CUMBOJIM3UPYIONIHUE €T0 OBICTPOTY Y BHE3AITHOCTD,
a B Erunte ero nzobpaxanu B Bujae 6ora-pomHa ¢ kopoHoil Bepxnero Erunra, ykpameHHO’
criepeny rojoBoii razenu (Botterweck et al. 2004: 10—16; EncJud). TTocnenHee 006CTOATENBCTBO
0COOEHHO BaXKHO, TIOCKOJIBKY MTO3BOJISIET COMU3UTD Pewegha ¢ Illapabxoii: THTepecHa He TOJILKO
ero ObICTpOTa, HO M “OJieHbs” aTpubynus. B cBeTe ernierckoit uKoHorpadnu GUHUKUNCKU A
snuTteT Peleda rsp sprm, 06bIYHO MEPEBONMMBIN KaK “KpbLiaThblil/MTULIENON00HBINH Pered”
(EncJud) MmoxeT nHTEpIIpeTUpPOBATHCS B CBSI3M C [IP.-€BP. safir “aHTUIIONA, Ta3eib”’, YTO JOTOJI-
HUTEJBHO MOATBEPXIAaeTCs JTaHHBIMU JIYBUICKO-(UHUKMICKOM 6unuHrBbl Karatepe 1: XL,
rae nyBuiickuit 6or Pynza wnu Pynmuiia (nep. nys. (DEUS)CERVUS,-za-sd) nepeBonutcst Kak
uH. rsp sprm, T.e. (B 9TOI MHTEPIPETAIINU), CKOPEE, “0IeHENON00HbI/Ta3enenoqooHbIit Pe-
med” (Hawkins 2000: 63). Tot ke PyH3a, mMsI KOTOPOT0 3alicaHo MPOoCTo Kak “bor-oneHp”
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(DEUS.CERVUS), n3ob6paxkeH Ha tyBuiickoM peibede 11 ThiC. 10 H.3. cpeny Ipyrux “oxpaHs-
[oIIUX cTenHbIX 6oxkecTB” ((LAMMA S4 LIL), nepxatmnm B pyKax 5Ke3J 1 XUIHYIO NTULLY BPOIE
COKOJIa Y CTOSIIIIMM Ha CITMHE OJIEH ¢ 00abKnMHU poraMu (Bacharova 2016: 243—247) — atpuly-
THKAa BechbMa HanloMuHaeT Pelreda 1 BHOBb BBI3bIBAET acCOLIMALIMM C ATIOJUIOHOM; Cp. IPUBO-
numbie M. bauapoBoii ctatyto AnosioHa dunumckoro (AtOA®V @LANOLOC), MepKalllero B pyke
oJieHs, 1 3nuTeThl AnoiiaoHa Juaumckoro — Kepauwdtng “porateiit” uinu Jopuilckoro —
Kapviiog (Bo3aMoXHO, cBsizaHO ¢ K&pvog “6apan”) (Bacharova 2016: 248—249). BripoueM, v nTH-
ybs aTpuOyTHKa Penieda/PyH3bl MOXeT OBITh MHTEPECHA JIJISI HAlllei TeMBbI: B IIO3HE 111Ba-
utckoit rpanuuuu (Lllapabxa Ynauumana) /llapabxa npencraeT Kak CylIecTBO, COSAUHSIONICE
B CBOEM OOJIMKe YeJIOBeKa, JIbBA U MTHUILY; B UKOHOTpa(ry OH HEpeaKo N300pakaeTcs KPbLIATHIM.
OTHOCUTENIHLHO MO3IHUI XapaKTep UCTOYHUKOB He JOJIKEH CMYILATh: TTPECIOBYTast BOCbBMUHO-
roctb [llapabxu, TO3BOISBINAS CPABHUBATD €T0 C IIECTUHOTUM JIOCEM 00CKO-YTOpCKOil Mudo-
JIOTUU, TIOSIBJISIETCSI TAKKE HE B CAMBIX pAHHUX MHIMHCKUX UCTOYHUKAX.

Pacnpocrpanenue Ha bimxaeMm Boctoke Bo 11 ThIC. 10 H.3., B 310Xy, KOTr/1a TaM IPUCYT-
CTBOBAaJIM MUTAHHUMCKKE apUU — HOCUTEIM paHHel (hOpMbl MHI0ApUICKON peunr, — KyJIbTa
00XeCTBa, CBOMICTBOM KOTOPOTo ObLIa CKOPOCTh, 2 OMHUM U3 aTpHUOYTOB — OJICHB (ra3eib),
0e3yCI0BHO clieflyeT IPUHUMATh BO BHUMaHUE, paccCMaTpUBasi pooieMy MpOUCXOoX IeH U s
npeBHenHauiickoro Hlapabxu. Ha iepBblit B3I, (DOHETUUECKOE CXOICTBO MEX Iy MMEHa-
mu Sarabha n ReSeph oTcyTCcTBYeT 1160 TpebyeT CIMIIKOM CHIIBHBIX HATsKeK. OTHAKO CO-
XpaHujach GopMa UMeHU Peuwegh, KoTopast, KaK CYMTAIOT, OTPaXaeT ero XyppuTCKoe 3ByJa-
uue: ‘IrSappa/® Arsappa, B yrapuTcKMX criuckax 6oros ersp (Hawkins 2000: 63; Archi 2013: 14).
DdoHeTHYeCKHU Xypp. Arfappa yxe ropasno 6nuxe K Sarabha (MeTaTe3y MOXHO OOBSICHSITD
HapOJHOM 3TUMOJIOTU3aIIMe! B CBSI3U C ap. *Sary- “por”), u, AyMaeTcsi, BO3MOXHOCTb 3aUM-
CTBOBaHMUS 3TOro MUGOHUMA IMpeIKaM¥ UHI0apHUEB U3 XyPPUTCKOTO SI3bIKA BBITJISIIUT YKe
MeHee 9K30TU4YHO. TakuM 00pa3oM, He UCKJIIOYEHO, UTO Nepel HAaMU — cJiefl KaBKa3CKo-Te-
peaHea3snaTCKoro IMMyTU MUTPpallui MHI0ApHeB U3 CTEITHOM MpapoauHbl B MHano. BaxkHBIM
00CTOSITeILCTBOM SIBJISIETCSI M OTCYTCTBUE KaKUX-1100 mapasiesneit oopasy Illlapadbxu u ato-
MY UMEHU B UPAHCKMX TPaIULIMIX: JaHHOE 3aMCTBOBaHME OBIJIO cCeNapaTHBIM, MMEJIO Me-
CTO TocJIe pacrnana ooleapuiickoro 1 He OXBaTUJI0 UPAHCKUX SI3bIKOB, GOpMUPOBAHUE KO-
TOPBIX TPOUCXOAMIIO COBCEM B IPYTOM PETHOHE.

OKoHYaTeJbHOE pellleHWe BOMPOca O BO3MOXHBIX OJMKHEBOCTOUYHO-KaBKa3CKUX
KOpHsIX ob6pa3a lllapabdxu BEIXOOUT 32 paMKW JaHHOM CTaTbU M MOEil KOMIIETEHIIMU — Ha-
NEI0Ch, TIPEAJIOXEeHHbIE Mapajjean 3aMHTEePECYIOT CeMalucTOB, pabOTAIONIMX B COOT-
BETCTBYIOLIMX 00iacTsIX. MHe MpeacTaBsieTcsl HauboJjiee MHTePECHON U MepCNeKTUBHOM
cBs13b Hlapabxu ¢ Pewegom. C 1pyroil CTOpOHBI, OAHAKO, YUYUThIBAsI HaJIU4YMUEe PA3HBIX
3TUMOJIOTU I 1Jisl TeOHUMa Peuegh 1 IBHO orpaHMYEeHHOE U niepudepuitHoe AJI1sI CEMUTOB
MepBOHAvYaJbHOE paclpocTpaHeHue 3TOTo oOpasa (CBSI3aHHOT0, BUAUMO, C TEPPUTOPHUSI-
MU ceBepHoOro Mexnaypeubsi, Cupueit 1 AHaToueit), MOXXHO TIpeAarnoaraTh U ero Hece-
MHUTCKOE TTPOUCXOXKIEHUE ¢ UBMEHEHHEM M3HAaYaJIbHO YYXJIO0ro MMEHU T10 aHaJIOTUM
C pa3HBIMU CEMUTCKUMU KOPHSIMU B XOJIe €ro “HapoJHON 3TuMoJioruzanuu”. B aTom
ciyyvae TIpyMBeleHHas BbIIIe 3allaJJHOKaBKa3CcKas mapajjieib MOXeT 0Ka3aThCs He allb-
TEPHATUBOW CEMUTCKOM 3TUMOJIOTUU UMeHU Illapabxa, a OMHUM U3 3B€HbEB 3TUMOJIOTU-
YeCKOM 1IETTOYKM, OOBSICHSIONIECH 3TO UMSI.

Coxpau;eﬂuﬂ HA36aHUIl A3bIK08 U OUANEKMO08

Abx.-aba3.— (rmpa)abxa30-aba3MHCKUN, aB.— aBECTUMACKUM, ap.— (IIpa)apuilcKmii, accam.—
accaMcKuii, 6anT.— (mpa)0aJTCKUiA, BEHT.— BEHTePCKUiA, Iped.— IpeBHErpeyecKuii, napi. —
IapacKue, op.-eBp.— IPEeBHEEBPEMCKUM, Ip.-UHI. — IPEBHEMHIUNCKUI, UeP. IYB.— UEPOIUU-
YeCcKU i IYBUNCKMIA, KeT.— KeTCKUI, JlaT.— JJaTUHCKU I, MaHC.— MaHcuiickuii (Ko.— Konna,
HJlo3b.— Huxxnss JloseBa, Ilen.— Iensim, C — ceBepHbiii, CeBepHast CochBa), Map.— Mapuii-
ckuii (I' — ropHoMapuiickuii, B — BOCTOUHBIIT), MOKIII.— MOKIIIAHCKHi, MOPI.— MOPIOBCKUE,
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HEH.-HEeHE KU1, 00.-yrop.— (11pa)o06CcKo-yropckuii, nepm.— (rpa)mepmckuii, [IEH — npaenu-
cetickmii, [13K — mpazamagHokaBka3ckuii (mpaageiro-abdxasckuii), [IME — mpannmoespo-
neiickuit, npyc.— npesHernpycckuii, [ICK — npaceBepHokaBKka3ckuii, I[1Y — mpaypaabcKuid,
[I®Y — npacduHHO-yropckuii, caam.— caamckue (H — HopBeXcKuii), capM.— capMaTCKUii,
ceM.— (IIpa)CEMUTCKUI, CKp. — (AMUUECKMIA) CAHCKPUT, CP.-TepC.— CpeaHEeNepCuaCKuii, yra-
pUT.— yraputckuii, ¢.— duHcKuit, uH.— puHUKUiCKNi1, XaHT.— XaHThIiickuit (Ka3.— Ka-
3biM, Ko.— Konna, Huz.— Huzsim, Llun.— LluHrana), Xxypp.— XyppuTCKU, IOP.— IIOPCKU,
3P3.— BP3THCKUIA.

Ilpumeuanus

I Crarpg HanmucaHa B paMKax npoekra “Mcropuu, nepeckasbiBacMble THICAYEIETUAMM: PE-
KOHCTPYKLMSI IMHAMUKM TJI00AJIbHOTO pacnpocTpaHeHusT (pabyJIbHBIX 1 0Opa3HbIX 3JIEMEHTOB
ycTHbIX HappaTuBoB” (pyK. FO.E. bepe3skun, MAD PAH).

2 Cnucok B. binaxka, ecTecTBEHHO, He SIBJseTCs ucuepnbiBaomum. Ha Moii B3rsg, 3aciy-
JKMBaJia Obl CrielMaJbHOTO BHUMaHMSI, HalpuMep, napaijieib ap. *bhanga- “HapKoTHUYECKOE
cpenctBo, KoHotuist” ~ TIDY *papka “myxomop; onbsiHeTh” (cM.: Hamonbckux 2008), a Takke u
HeKoTopble Apyrue. OQHAKO B LIEJIOM CITMCOK 3TOT JOCTATOYHO PEIpe3eHTaTUBEH.

3 [lepeson aBropa. Mm4 xo3na [laHuaynaHa 0o3HAayaeT, COOCTBEHHO, “NSATUKAIIHBII”, T.¢.,
BUIMMO, COTIPOBOXIAaeMbIii TIpU XKePTBOIPUHOIICHN Y NAThIO Kamamu. biaaromapro S1.B. Bacunb-
KOBa 3a ITOMOIIlb B TIOHMMaHWM TEKCTa.
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Abstract:

Taking into account different approaches to the interpretation of most ancient Aryan- (Indo-Aryan-)
Finno-Ugric contacts, I discuss Ancient Indian mythonym Sarabha, which is often considered as
an Ugrian loan-word. Actually, the Ob-Ugrian word for “elk” and the name Sarabha reveal only the
outward and casual resemblance and cannot be connected historically. For Sarabha there are
suggested probable etymologies from Caucasian and Western Asian languages, which might reflect
Caucasian and Western-Asiatic contacts of the Indo-Aryans’ ancestors on their way to India.
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